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ùπαíθριος,`úπαθρος,ος,ον manifestus, 
qui est in promptu,apparens.-A todos 
πασιφαης,ης,éς omnibus apparens.- 
Manifiesto de todas partes: áµφιφα- 
νης,ης,éς ex omni parte manifestus.- 
Muy manifiesto: áριφραδης,ης,éς; 
περíφαντος,εúδηλος,κατáδηλος,περíδη- 
λος,ος,ον; σαφéστατος,η,ον  valde,ad 
modum manifestus.-Más manifiesto: 
σαφéστερος,α,ον clarior.- Enteramen- 
te manifiesto: πáνδηλος,ος,ον pror- 
sus manifestus.- Poner de manifiesto 
παραδεíκνuµι manifestum facio.- Por 
todas partes: περíτρανος,ος,ον unde- 
quaque manifestus 

MANIOBRAR,que maniobra o trabaja in 
teligentemente χειρíσοφος,ος,ον mani 
bus sapiens 

MANÍPULO militar λοχíτης,οu,ò; στí- 
χος,οu,ò manipulus 

MANIR τηκω macero 

MANJAR βρωσιµον,οu,τó; εíδαρ,´éδαρ, 
ατος,τó;  δαíς,δαιτóς,η;  παρóψηµα, 
ατος,τó; παροψηµáτιον,οu,τó; τοûψον, 
οu,τó; θοινητηριον,θοινατηριον,οu, 
τó epulae,opsonium,pulmentum,dapes, 
edulium.- Abstenerse de manjares: 
áπιστιτéω a cibis abstineo.- Especie 
de: µúµα,ατος,τó edulii genus.- Ex- 
quisito: µαττúα,ας,η; óψοποíηµα,ατος
τó cupediae,cibaria,lautitae.- Gran 
apresto  de manjares: λáφuγµα,ατος, 
τó; λαφuγµóς,οû,ò ciborium nimius 
apparatus.- Manjar lidio,hecho de 
harina,queso y leche: κáνδuλος,οu,ò 
cibys lydius.- Manjares delicados y 
sabrosos: νωγáλα,ων,τá edulia suavia 
et delicata.- Posos de los manjares 
cocidos: `úλις,εως,η; ùλη,ης,η fae- 
ces cibi decoti.- Preparación de 
manjares exquisitos: µονθúλεuσις,εως
η exquisitior ciborum apparatus.- 
Preparar manjares exquisitos: µονθu- 
λεúω exquisitiore apparatu cibos 
condio.- Presentar los manjares a la 
 mesa: παραφéρω appono cibos.- Que 
habla de manjares agradables: γαστρο
λóγος,ος,ον qui sermones habet de 
rebus ventri gratis.- Regalarse con 

manjares delicados: óψοφαγéω delica- 
tis cibis delector 

MANO χεíρ,χειρóς,η; µαρη,ης,η; παλá- 
µη,ης,η manus.- Izquierda: áριστερá, 
âς,η sinistra manus.- Mano pequeña: 
χερúδριον,οu,τó manus parva.- A manos 
limpias: χειροκéνως manibus vacuis.- 
Agitar mucho la mano,gesti- 
cular: πιτuλíζω crebro motu cieo ma- 
nus.- Celeridad de manos: óξuχειρíα, 
ας,η celeritas manuum.- Con las 
manos vacías: χεροκéνως vacuis mani- 
bus.- Con manos levantadas: χειρóτο- 
νος,ος,ον manibus sublatis.- Con una 
sola mano: µονóχειρ,-χειρος,ò,η uni- 
cam manum habens.- Concavidad de la 
mano o pie: θéναρ,αρος,τó vola.- 
Cualquier arte que necesita de las 
manos: χειρωναξíα,ας,η ars quae manu 
tractatur.- Darse la mano: δεξιóοµαι
dextram jungo.- Ejercer arte de ma-  
nos: χειροτεχνéω manu artem aliquam 
exerceo.- Extender la mano: χειροτο- 
νéω manum protendo.- Hacer juegos de 
manos: áγuρτáζω,áγuρτíζω praestigia 
exerceo.- Lavar las manos: νíζω,νíπ- 
τω abluo.- Poner manos a la obra: 
κατεγχειρéω in manus sumo.- Hacer 
señales con la mano: διασηµαíνω manu 
significo.- Sobrepujar en fuerzas de 
manos: χειρóω,χειρóοµαι manuum viri- 
bus supero.- Traer entre manos: δια- 
χειρíζω pertracto.- Usar de la mano 
izquierda: áριστερεúω sinistra utor 
De cien manos: èκατóνχειρ,ειρος;-τóν
χειρος,ος,ον centimanus.- De cuatro 
manos: τετρáχειρ,,-χειρος,ò,η quadri 
manus.- De hierro: χειροσιδηριον,οu 
τó manus ferrea.- De mano fuerte: 
εúχειρ,-χειρος,ò,η; εúχειρος,ος,ον; 
βριαρóχειρ,χειρος,ò,η manu fortis.- 
De manos magníficas,fuertes: áριστó- 
χειρ,ειρος,ò manibus strenuus.- De 
muchas manos: πολúχειρ,χειρος,ò,η; 
πολúχειρος,ος,ον multimanus.- De suave 
mano: µαλακóχειρ,-χειρος,ò,η qui 
mollem habens manum.- Debe 
extenderse la mano: χειροτονητéον
manus extendenda est.- Débil de 
manos: χειρóχωλος,ος,ον manu debilis 
Defecto en las manos: áχειρíα,ας,η  



501 

tarditas manus.- El acto de extender 
la mano: χειροτονíα,ας,η manuum pro- 
tensio.- Hábil de manos: χεριáρης,  
οu,ò qui aliquid manu aptat.- El que 
es de débiles manos: χειροτερης,ης, 
éς manu debilior.- El que mueve las 
manos según arte: χειρονóµος,ος,ον
qui certa lege manus motitat.- El 
que tiene hendiduras en las manos: 

χιραλéος,éα,éον cui sunt fissurae in 
manibus.- El que tiene manos forzu- 
das: χειροτéνων,ων,ον (οντος) qui 
manibus est nervosis.- Enlace de las 
manos: χειραψíα,ας,η manuum conser- 
tio.- Extremidad de la mano: κολοφων
ωνος,ò summa manus.- Hecho de mano 
humana: χειροποíητος,ος,ον manu fac- 

tus.- Hecho por diestra mano: εíπáλκ
µος,ος,ον perita manu confectus.- 
Hendidura de la mano: χιρáς,áδος,η
χíραι,ων,αì manuum fissura.- Hueco 
de la mano: ùπóθεναρ,αρος,ò cavitas 
manus.- Imposición de manos: ´éνθε- 
σις,εως,η impositio manuum.- La mano 
extendida,la palma de la mano: óρθó- 
δωρον,οu,τó palmus,porrecta manus.- 
La parte exterior de la mano: óπíσ- 
θεναρ,αρος,τó adversa pars manus.- 
Largo de manos: µακρóχειρ,ειρος,ò,η
longimanus.- Ligero de manos: ταχu- 
χειρíα,ας,η celeritas manuum.- Lo que 
llena la mano: χειροπληθης,ης,éς
manum implens.- Lo que se ha hecho 
con la mano: χειροτéχνηµα,ατος,τó id 
quod manus artificio confectus est.- 
Movimiento arreglado de las manos: 
χειρονοµíα,ας,η manuum certa cun lege 
motus.- Movimiento de manos: 
δνοπáλιξις,εως,η manuum motus.- Pal- 
ma de la mano: γúαλον,οu,τó; δακτuλο
δοχµη,ης,η; áγοστóς,οû,ò vola,palmus 
Cavidad de la mano: γúαλον,οu,τò 
cavitas.- Que cabe en la mano: 
γuαλóς,η,óν qui manu comprehenditur 
Perteneciente a las obras de mano: 
χειροτεχνικóς,η,óν ad manus artifi- 
cium pertinens.- Perteneciente a los 
movimientos de las manos: χειρονοµι- 
κóς,η,óν pertinens ad illam concinni 
tatem gesticulationis.- Poder de 
manos: χειροκρατíα,ας,η manuum  po- 
tentia.- Por propia mano: αúτοχειρí, 
αúτοχειρíα, αúτοεντεí  manu propia.- 
Puesto a la mano, que se tiene a las 
manos: χειριος,α,ον; πρóσχειρος,ος, 
ον ad manus situs.- Que carece de 
manos: ´áχειρος,ος,ον; áχειρης,ης,éς
manu o manibus carens.- Que carga la 
mano: χειροβαρης,ης,éς manus onerans 
Que gasta la mano: χειροβρως,ωτος,ò 
manum atterens.- Que tiene mano 

expedita: éξúχειρ,ειρος,ò,η expedi- 
tam manum habens.- Que tiene seis 
manos: éξáρχειρ,ειρος,ò,η qui sex 
manus habet.- Tanto que pueda llenar 
la mano: χειροπληθιαîος,íα,îον tan- 
tus ut manum implere possit.- Poner 
en las manos: éνδíδωµι in manus traho

MANOJITO áποδεσµóς,οû,ò fasciculus 

MANOJO ´áµαλλα,ης,η; áγκαλíς,íδος,η; 
δρáγµα,ατος,τó; χερóβολον,οu,τó  ma- 
nipulus,fasciculus.- Cuerda con que 
se ata el manojo: οúλóδετον,οu,τó 
funis quo fasciculus colligatur.- 
Coger manojos: δραγµατεúω manipulos 
colligo.- Que coge manojos: δραγµα- 
τολóγος,ος,ον qui manipulos colli- 
git.- Recoger en manojos: áµαλλεúω
in manipulos colligo
MANOSEAR áφáζω,áφáσσω,áφáω,áµφαφáω, 
βληµáζω,διαχειρíζω,δνοµαλíζω,χειραπτáζω,
χειρíζω,καταρéζω,καραρρéζω,µα- 
λαµáοµαι,óργáζω,παραψαúω,ψαλáσσω,-ττω
manu tracto,contrecto,subigo.-  
Por debajo: ùποψαλáσσω subtus con- 
trecto.- Por todas partes: περιποπ- 
πúζω undique tracto.-Manosear sua- 
vemente: ùποψαúω,ùποψηλαφáω leviter 
attrecto 

MANOSEO βλíµασις,éλξις,εως,η contrec 
tatio,attractus 

MANSAMENTE πραéως,πραüµενως leniter, 
mansueto animo 

MANSEDUMBRE `ηµερóτης,ητος,η; áγανο- 
φροσúνη,ης,η; αóργησíα,éνηεια,µακρο- 
θuµíα,πρεuµéνεια,ας,η; πραóτης,πραü 
της,ητος,η  placatio,mansueto,leni- 
tas hominis nunquam irascentis 

MANSIÓN αíτος,οu,ò; éνδιαíτηµα,ατος, 
τó; µονη,ης,η mansio.- Señorial: 
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προσαúλειος,ος,ον ad aulas pertinens 

MANSO `ηµερíδης,οu,ò;`ηµερíς,íδος,η; 
πραεîα,ας,η (mansueta) áγανóφρων,ων, 
ον; áκéρατος,áóργητος,εúηµερος,πρâος
ος,ον; πραüµενης,πραης,ης,éς; πραüς, 
εîα,ü; τιθασσóς,τιθασóς,η,óν cicur, 
mansuetus,irae expers 

MANTA burda πíληµα,ατος,τó cento 

MANTECA ´éφος,εος,τó; βοúτιρον,οu,τó 
óξúγγιον,πικκéριον,οu,τó butyron,ar- 
vina.- Hecho de manteca: βοuτíρινος
η,ον a butyro factus.- Semejante a 
la manteca: λιγνωτóς,η,óν pingui 
similis 

MANTEL ´éκτριµµα,ατος,τó; χειρóµακ- 

τρον,οu,τó mantile 

MANTELETA χλανíς,íδος,η laena mol- 
lior et tenuior 

MANTENER con tesón διακρατéω pertina 
citer conservo 

MANTENERSE firme παρασχéθω praesto 

MANTO περονητρíς,íδος,η; σπαθαρíσκος
οu,ò peplum.- De señora: πéπλος,οu,ò 
πéπλον,οu,τó; πéπληµα,ατος,τó pelus, 
-um.- Cubierto de un solo manto: µο- 
νóπλεπλος,ος,ον unico peplo indutus 
El que lleva un manto vil y rígido: 
στεριφóπεπλος,ος,ον rigidum vilemque 
peplum gerens.- Que lleva manto 
negro: µελáµπεπλος,ος,ον nigrum pe- 

plum habens.- Que tiene hermoso 
manto: εúπεπλος,καλλíπεπλος,ος,ον qui 
pulchrum peplum habet.- Que tiene 
manto largo: τανúπεπλος,ος,ον  
longum habens peplum.- Que tiene un 
manto pequeño: µικρóπεπλος,ος,ον
parvum peplum habens.- Manto real: 
ξuστíς,íδος,η pallium regium.- Vesti 
da de manto largo: èλεσíπεπλος,ος,ον
longa veste induta.- Vestido con 
manto de lino: λινóπεπλος,ος,ον li- 
neum peplum indutus 

MANUAL éγχειρíδιον,οu,τó enchiridium 

MANUBRIO ´óχµη,ης,η; éγχειρíδιον,οu, 
τó; κωπη,ης,η; πéλεκκον,οu,τó manu- 
brium 

MANUFACTURA δηµιοúργηµα,χειροúργηµα, 
ατος,τó  opificium,opus manibus fac- 
tum 

MANUMISIÓN áπελεuθερíα,ας,η; áπελεu- 
θéρωσις,εως,η manumissio 

MANUSCRITO βíβλιον,οu,τó scheda 

MANZANA µâλον,οu,τó malum.- De color 
de manzana: µηλεοειδης,ης,éς; µηλοψ
οπος,ò,η; µηλινóεις,εσσα,εν mali 
colorem habens.- De oro: χρuσóµηλον, 
οu,τó aureum pomum.- Producir: µηλο- 
φορéω mala fero.- Escolta real persa 
que llevaba manzanas doradas en las 

lanzas: µηλοφóροι,ων regii persarum 
satellites qui aurea mala kastis 
praefixa gestabant.- Que produce 
manzanas:µηλοφóρος,ος,ον mala ferens 
Gurda de las manzanas:µηλοφúλαξ,ακος
ò,η malorum custos.- Que se parece a 
la manzana: µηλωδης,ης,ες ad malum 
accedens.- Tirar a color de: µηλíζω
ad colorem mali vergo 

MANZANO (árbol) µηλíς,µαλíς,íδος,η;  
µελéα,ας,η malus.- Plantado de: µη- 
λóσπορος,ος,ον malis consitus.- Sil- 
vestre: ´ωµοµηλíς,íδος,η cruda malus 

MAÑA gustar de malas mañas éπιχαιρε- 
κακéω malis artibus gaudere.- Que 
gusta de malas mañas: éπιχαιρéκακος, 
ος,ον malis artibus gaudens.- Que se 
vale de malas mañas: τεχνηµων,ων,ον  
qui arte utitur.- Con maña: ποικíλως
versute 

MAÑANA αúριον,éπαúριον cras.- De la 
mañana: αíθρινóς,η,óν matutinus.- De 
mañana temprano: ´éωθεν mane.- De 
mañana: ´ηωθεν,πρω,πρωï mane.- Matu 
tino:´ηδος,α,ον matutinus.- La maña 
na: πρωïα,ας,η matutinum tempus.- 
Para el día de mañana: éσαúριον ad 
diem crastinum.- Para mañana: εíσαú- 
ριον in crastinum.- Pasado mañana: 
éχοµéνη `ηµéρα; µεταúριον dies peren 
dinus,perendie.- Por la mañana: 
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áωθεν,πρωïθεν,τοπρωï mane.- Propio de 
la: πρωïµος,πρωïνος,πρèïος,ος,ον
matutinus 

MAÑANERO óρθρινóς,η,óν matutinus 

MÁQUINA  µαχανá,âς,η; µαχανη,ης,η
machina.- Militar,bélica: στρéβλεuµα
ατος,τó; χéλuς,uος,ò machinamentum, 
tormentum.- Construcción de máquinas 
µηχανοποιïα,ας,η machinarum fabrica- 
tio.- Constructor de: µηχανοποιóς,οû 
ò machinator.- Construir máquinas: 
µηχανοποιéω machinas struo.-De gue- 
rra: πúργος,οu,ò bellicum instrumen- 
tum 

MAQUINACIÓN κακοµηχανíα,ας,η; κακο- 
ρραφíα,ας,η machinatio,malorum  ma- 
chinatio.- Insidiosa: σκεuωρηµα,ατος
τó; σuσκεuασíα,ς,η insidiosa molitio 
Invención astuta: περιτéχνησις,εως,η
machinatio.- Contraria: áντιτéχνησις
εως,η contraria machinatio 

MAQUINADOR µηχανιωτης,οu,ò machina- 
tor.- Astuto: τεχναστης,οû,ò calli-  
dus machinator.- Audaz: θρασuµηχανος
ος,ον audax.- De cosas malas: κακο- 
ρραφης,ης,éς; κακορρáφος,ος,ον  ma- 
lorum consutor.- De maldades: κακο- 
µηχανος,ος,ον malorum machinator 

MAQUINAR διαµηχανáοµαι,éκτεχνáοµαι, 
éπιβοuλεúω,φιτεúω,φuτεúω,µαλαµáοµαι, 
µηδοµαι,µηχανáω,µητíζοµαι,µητíοµαι, 
µητíω,µεθοδεúω,παρατεκταíνω,περιµη- 
χανáοµαι,πραγµατεúοµαι,προσµηχανáο- 
µαι,σκεuáζω,σκεuοποιéω,σuµπλáσσω, 
-ττω,σuντεχνáζω,σuντíθηµι,τεχνáζοµαι
τεκταíνω,τεuτáζω, τολuπεúω,τuρεúω
molior,machinor,instruo,comminiscor 
contechnor.- Además: προστεκταíνω, 
éπιµηχανáοµαι insuper machinor.- 
Cosas nuevas: νεοχµéω,-χµíζω,νεωχ- 
µéω,νεωχµíζω,νεωτερíζω res novas mo- 
lior.- Diestro para maquinar cual- 
quier cosa: παµµηχανος,ος,ον ad 
quidvis maquinandum solers.- Hábil 
para: µηχανητικóς,η,óν machinadi so- 
lers.- Juntamente: σuντεκταíνοµαι
simul molior.- Malas cosas: κακοµη- 
χανáοµαι  mala machinor.- Que maqui- 
na mal: κακοφραδης,ης,éς malum  ma- 
chinans.- Se ha de: µηχανητéον machi 
nandum est 

MAQUINISTA diestro µηχανητικóς,η,óν
µηχανιωτης,οu,ò machinator,doctus in 
fabricandis machinis 

MAR ´áλς,áλóς,ò; ´οíδµα,ατος,τó; ´áν
τλια,ας,η; ´áντλος,οu,ò; ùγρá,âς,η; 

λαîτµα,ατος,τó; θáλασσα,-ττα,ης,η
πóντος,οu,ò mare.- Abismo del mar: 
ποντοχáρuβδιςεως,η pontica Charyb- 
dis.- Agitación del mar precedente a 
la borrasca: éπιφρíξ,η; πληµη,πληµ
µη,ης,η; φρíξ,ικóς,η summi maris pri 
prima summa agitatio,horror maris.- 
Agua del mar: κúανος,κuανóς,οû,ò aqua 
marina.- Alborotado: κλúδιον,οu 
τó pelagus aestuosus.- Alta mar: 
πéλαγος,εος,τó; σáλος,οu,ò; κλιδω- 
νιον,οu,τó salum,pelagus.- Bañado de 
mar por todas partes: περικúµων,ων, 
ον (-ονος) qui,quae fluctibus circum 
alluitur.- Calma del mar: γαληνηης,η
tranquilitas maris.- Mar tempestuoso 
agitado: ζáλη,ης,η; ζáψ,η (indecl.) 
mare aestuosus.- Cercano al mar: 
πρησíαλος,ος,ον proximus mari.- Del 
mar: ποντóφι,ποντóθεν e mari.- 

Dirigirse a alta mar: éξορµíζω in 
altum compello.- Dominador del mar: 
ποντοµéδων,οντος,ò rex maris (Posei 
dón).-El que marcha por el salado 
mar: φοιτáλµιος,ος,ον incedens per 
salsum mare.- Entre dos mares: 
διθáλασσος,-ττος,ος,ον bimaris.- 
Escupir la mar: σuνεκβρáζω,-βρáσσω
simul ejicio.-Estar en alta mar: 
σαλεúω sto in salo.- Fuera del mar: 
´éξαλος,ος,ον mari eminens.- Que 
rodea la tierra: γεοûχος,οu,ò qui 
terram ambit.-Gozarde tranquilidad 
en el mar λειοκuµονéω tranquillis 
undis feror.- Hija del mar: ποντογé- 
νεια,ας,η e mari genita.- Ir por el 
mar: ποντοπορéω,-ρεúω per pontum 
gradior.- Libaciones en el mar: 
πóντισµα,ατος,τó libatio in ponto.- Lo 
que arroja el mar a la ribera: 
´éκβρασµα,ατος,τó ejectamentum  ma- 
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ris aestuantis.- Mar Muerto: ´Ασφαλ- 
τîτις,η Mare Mortuum.- Que aplaca o 
allana los mares: στορεúς,éως,ò qui 
sternit sive sedat aequora.- Que 
está oculto bajo el mar: `úφαλος,ος, 
ον qui est intra mare.- Que navega 
por alta mar: πελατîδις,ιδος,η per 
altum navigans.- Que tiene el 
dominio del mar: ναuκρáτης,οu,ò qui 
classe pollens maris imperium obti- 
net.- Ruido del mar alborotado: 
πáφλασµα,ατος,τó strepitus aestuan- 
tis maris.- Serenidad,tranquilidad 
del mar: γαληνη,ης,η; γελως,ωτος,ò 
serenitas,tranuillitas maris.- Tener 
el dominio del mar: ναuκρατéω,θαλα- 
σσοκρατéω maris imperio potior.- 
Señor del mar: θαλασσοκρáτωρ,ορος,ò 
maris dominus.- Que se alimenta en 
el mar: θαλασσονóµος,ος,ον in mari 
pascens.- Errante por el mar: θαλα  
σσóπλαγκτος,ος,ον per mare errans.-
Azotado por el mar: θαλασσóπληκτος, 
ος,ον mari verberatus.- Que camina 
por el mar: θαλασσοπóρος,ος,ον per 
mare iter faciens.- Trabajar en el 
mar: θαλασσοuργéω opus in mari 
facio.- Que trabaja en el mar: 
θαλασσοuργóς,οû,ò opus in mari 
faciens.- Sumergir en el mar: θαλα- 
σσóω mari submergo.- Negociar en el 
mar: θαλασσοuργéω in mari negotior.- 
Tránsito marítimo: διéκπλοος,-πλοuς, 
οu,ò transitus.- Vecino al mar: ùφα- 
λικóς,η,óν mari vecinus.- Verse en 
peligro en el mar: éπισαλεúω commo- 
veor 

MARASMO consumido de µαρασµωδης,ης, 
ες tabidus 

MARAVILLA cosa asombrosa θαûµα,ατος, 
τó res mira 

MARAVILLARSE éπáγαµαι,éπιθαµβéω,éπι- 
θαuµáζω admiror,obstupesco 

MARAVILLOSAMENTE áγαµéνως,δεινως,éκ- 
πáγλα,-πáγλον,-πáγλως mirifice,mire 

MARAVILLOSO θαuµáσιος,α,ον mirus.- 
Hacer cosas maravillosas: θαuµαστóω
mirifico.- Narración,conversación de 
cosas maravillosas: τερατολογíα,ας,η
de monstris sermo,narratio.- Que 
hace cosas maravillosas θαuµατοποιóς
óς,óν marablium effector,praestigia- 
tor 

MARCA éπιφορá,âς,η; σφραγíς,íδος,η; 
σφρáγισµα,στíγµα,ùπóδειγµα,ατος,τó 
τúπος,οu,ò impressio,,nota sigillo 
impressa,stigma,nota.- De las caba- 
llerías: νωµατα,τá jumentorum notae 
De puntos a fuego: στíξις,εως,η punc 
torum inustio.- Sin marca: ´áσηµοος
οu,ò; ´áσηµων,ονος,ò; ´áστικτος,ος, 
ον nullis punctis natatus; adv.: 
áτεµαρτí,áτεκµαρτως nullam sequen- 
dum conjecturam 

MARCADO áφóρισµα,ατος,τó suis termi- 
nis descriptum.- A fuego: στιγµατíας
οu,ò; στιγων,ωνος,ò stigmate notatus 
Por todas partes: περιστιγης,ης,éς  
circumquaque compunctus notis 

MARCAR éνσηµαíνω,κατασφραγíζω obsig- 
no,exprimo.- Con fuego: στíζω,στιγ- 
µατíζω,éναποµóργνuµι,éποµóργνuµι,-
γνúω,µóργνuµι,-γνúω,óµóργνuµι inuro 
Además: προσοµóργνuµι insuper inuro 
Con límites: áποδιορíζω suis limiti- 
bus finitum separo.- Con puntos: 
éπιστíζω,éπισφραγíζω notis punctis- 
que distinguo.- Con una señal: áπο- 
σηµαíνοµαι obsigno.- Con una x: χιá- 
ζω littera x noto.- Marcado con fre- 
cuentes notas y señales: πuκνóστικ- 

τος,ος,ον densis notis compunctus.- 
Acción de marcar con puntos a fuego: 
στíξις,εως,η actio signandi inustis 
punctis 

MARCHA ´ηλúσιον,οu,τó; ´ηλuσις,εως, 
η; òδεíα,ας,η; `óδεuµα,ατος,τó; áποσ

τολη,ης,η; βáσις,εως,η; éκπóρεuσις, 
εως,η; éξελασíα,éξοδíα,ας,η; φοιτιá 
âς,η; πóρεuµα,ατος,τó; στóλος,οu,ò 
profectio,gressus,sgressio,iter.- 
Abrir la marcha: προοδοιπορéω iter 
aperio.- Marcha atrás: ùποστροφη,ης, 
η regressus.- Con los pies desnudos: 
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γuµνοποδíα,ας,η nudis pedibus ince- 
ssus.- Dirigir la marcha: òδηγéω sum 
dux itineris.- En línea recta: íθu- 
δροµíα,ας,η profectio in recta via.- 
 Hacia atrás: óπισαµβω,óος,-οûς itio 
retrograda.- Hecha a pie: αúτοποδíα, 
ας,η itineris suis pedibus confectis 
Ir de marcha: éπιπορεúοµαι peragro 
Marcha larga: µακροπορíα,ας,η longin 
qua profectio.- Militar: éκστρατεíα, 
ας,η profectio militaris.- Nocturna: 
νuκτιπορíα,νuκτοβατíα,ας,η iter noc- 
turnum.- Rectitud de la marcha: εú- 
θuπορíα,ας,η meatuum rectitudo 

MARCHAR òδεúω,βατéω,βιáθω,éλáζω,éµ- 
βáζω,éξορµáω,κατáειµι,κατασκηπτω,µο- 
λíσκω,νοστéω,οíχνéω,οíχοµαι,òρµáοµαι
παρεισοδεúω,πορεúοµαι,πρóειµι,προïη- 
µι,προκóπτω,προστιβáζοµαι,τéλλω òδóν
proficiscor,procedo,progredior,in-
cedo,vado,grassor,gredior,eo.-A com- 
pás: éγκροúω ad numeros incedo.- A 
la vez: σuµππρíζω,-ρíζοµαι una profi 
ciscor.- A pie: πεζεúω pedibus iter 
facio.- Adelante: προβλωσκω,προχáζο- 
µαι,προσπορεúοµαι progredior.- Con 
otro: ξúνειµι,ξuνíηµι,òµοστιχáω,-στι
χéω congredior,una eo.- Con pie 
derecho: óρθοποδéω recto pede incedo 
Con pompa: καταποµπεúω cum pompa in- 
cedo.- Que marchan a una: òµóστιχοι, 
ων una euntes.- Contra: éποιχνéοµαι, 
-οíχοµαι,-οιχéοµαι eo adversum.- De- 
jar marchar: πéµπω dimitto.- Delante 
προµολéω,προκατéρχοµαι,προοδοιπορéω
progredior,ante viam ingredior.- El 
que marcha por su pie: αúτοποuς,οδος
ò,η qui suis ipse pedibus incedit.- 
El que marcha: βατηρ,ηρος,ò qui in- 
cedit.- En línea recta: íθοπορéω
recta procedo.- En orden: στεíχω,στí 
χω,στιχáω,-áοµαι,στιχéω,στοιχéω or- 
dine incedo.- Marcharse: éξοιχνéω, 
éξοíχοµαι abeo.- Marchar fuera: 
éξéρχοµαι egredior.- Honor de machar 
delante: πρωτοπορεíα,ας,η praeundi 
dignitas.- Juntamente: σuµπρóειµι una 
progredior.- Marchar en línea recta: 
εúθuωρéω recta linea progfre- 
dior.- Prósperamente: εúοδéω prospe- 

re progredior.- Que marcha con 
ligereza: óρσíποδοuς,οuς,οuν (-οδος) 
celeri pede progrediens.- Que marcha 
con pie derecho: óρθοποuς,οuς,οuν
(οδος) recto pede progrediens.- Que 
marcha con prontitud: ταχúπορος,ος, 
ον celeriter gradiens.- Rectamente: 
óρθοβατéω recta incedo.- Marchar al 
mismo tiempo: σuνεισπορεúοµαι,σuνε- 
ξαíρω,σuναπαíρω simul abeo 

MARCHARSE áναζεúγνuµι,áπανíσταµαι, 
áπéρχοµαι,áποβαδíζω,,áποχορéω,áποσ- 
τεíχω,διαχωρíζοµαι,éκµολéω,éκµóλω, 
éκτοπíζω,σóω,ùπáγω discedo,exeo,abeo
Marcharse en secreto: ùπεξéχω clam 

discedo.- Juntamente: σuνáπειµι si- 
mul discedo 

MARCHITAMIENTO σαθρóτης,ητος,η  mar- 
cor 

MARCHITAR µαραíνω marcescere facio 

MARCHITARSE áπανθéω,áποσηπω,-σηποµαι
áποθáλλω,κρειττóοµαι,µαραíνοµαι,µω- 
λúω,µωλúγω marcesco,defloresco,de- 
fluo.- Hacer marchitarse juntamente: 
σuναποµαραíνω una marcescere facio 

MARCHITEZ `ρuσá,`ρuση,ης,η; áπáνθη- 
σις,εως,η marcor 

MARCHITO φθινιπωρινóς,η,óν marcidus 
Poner marchito: µαραíνω flaccidum 
reddo 

MARCIAL áρηïος,ος,ον martius.- Más 
marcial: áρειóτερος,α,ον martius 

MAREA πληµη,πληµµη,ης,η aestus maris 

MAREARSE ναuσιáω,ναuτιáω respuo,nau- 
seo 

MAREO ναuσíα,ναuτíα,ας,η; ναuτíησις, 
εως,η nausea.- Vértigo: σκοτóδινος, 
οu,ò vertigo.- Padecer mareos,vérti- 
gos: σκοτοδινéω,σκοτοδινιáω vertigi- 
gine laboro 

MARFIL éλéφας,αντος,ò ebur.- De mar- 
fil: éλεφáντινος,ος,ον;-φαντικóς,η, 
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óν eburneus.- Engastado en marfil: 
éλεφαντóδετος,ος,ον ebore revinctus 

MARFILEÑO éλεφáντειος,ος,ον elefan- 
tinuc,eburneus 

MARGARITA (perla) µαργαρíτης,οu,ò 

margarita 

MARIDO áκοíτης,οu,ò; εúναστης,οû,ò; 
εúναστηρ,ηρος,ò; εúνáστωρ,ορος,ò; 
εúνéτης,εúνητης,οu,ò; γαµéτης,οu,ò; 

νuµφεuτηρ,ηρος,ò; νuµφíος,οu,ò; óµεu 
νéτης,οu,ò; παρακοíτης,οu,ò; πóσις, 
εως,η; σúγκοιτος,οu,ò maritus,concu- 
bitor.- Amante del marido: φíλανδρος
οu,η; φιληνωρ,ορος,η amans mariti.-  
Amor del marido: φιλανδρíα,ας,η amor 
mariti.- Futuro marido: µελλéποσις, 
µελλóποσις,εως;-πóσιος,οu,ò futurus 
maritus.- La que ha conocido cinco 
maridos: πεντáλεκτρος,οu,η quinque 
lectos conjugales experta.- Maridos 
de dos hermanas: σúγγαµβροι,ων mari- 
ti duarum sororum.- Marido o mujer: 
σúνεuνος,σuνεúνιος,ος,ον maritus vel 
uxor.- Que espera o atiende a su 
marido: µéνανδρος,ος,ον qui virum 
sperat.- Sujeta al marido: `úπανδρος
οu,η viro subjecta.- Tener un solo 
marido: µονανδρéω unicum virum habeo 

MARINA ναuτικóν,οû,τó; ποντáς,áδος,η
marina,res nautica.- Amante de la 
marina: φιλοναúτης,οu,ò amans rei 
nauticae.- Aficionado a la marina: 
φιληρετµος,φιλóκωπος,ος,ον rei nau- 
ticae studiosus 

MARINERO ναuáτης,ναuβáτης,ναúτης,ναu 
τíλος,οu,ò navita,vector,nauta,nau- 
ticus.- A modo de marineros: ναuτι- 
κως nautarum more.- Amante de los 
marineros o de la marina: φιλοναúτης
οu,ò amans nautarum.- De mil marine- 
ros: χιλιοναúτης,οu,ò,η mille nautas 
habens.- Desertor: πειπóνεος,-ναuς
desertor navis.- Grito de marineros: 
`ρuπαπαí nautica acclamatio.-Mujeres 
marineras: ναuτρéιαι,ων,αì; ναuτíδες
íδων,αì mulieres navitae.- Pena o 
castigo de los marineros que abando 
nan las naves: λειποναúτικον,οu,τó 
poena in eos qui naves desuerunt.- 
Que tiene muchos marineros: πολuναú- 
της,οοοοu,ò multis nautis instructus.- 
Experto en materia de la mar: θαλá- 
σσιος,θαλασσíδιος,ος,ον rei navalis 

peritus 

MARINO ´áλιµος,´áλιος,éνáλιος,ος,ον; 
éπιβáτης,οu,ò; πελáγειος,α,ον; πλω- 
τικóς,η,óν; ποντικóς,η,óν; πóντιος, 
íα,ιον qui nauticae rei dat operam, 
marinus,nauta 

MARIONETA νεορóσπαστα áγáλµατα simu- 
lachra quae nervis occultis trahun- 
tur.- Que hace mover marionetas: 
νεuροπáστης,οu,ò  qui parvula simula 
chra ope fidicularum motat 

MARIPOSA νεκúδαλος,οu,η; ψuχη,ης,η
papilio 

MARISCO,especie de σπóµδuλος,οu,ò 
piscis quidam 
MARÍTIMO ´éφαλος,éφáλιος,áγχíαλος, 
διáποντιος,εíνáλιος,éνáλιος,éπιθαλα- 
σσíδιος,-θαλáσσιος,παρáλιος,παραπóν- 
τιος,παραθαλασσíδιος,-θαλáσσιος,πρη- 
σíαλος,ùπερáλιος,θαλáσσιος,θαλασσí-
διος,ος,ον; νηïτης,οu,ò,η; παρωκεα- 
νíτης,οu,ò; πóντιος,íα,ιον maritimus 
marinus.- Región marítima: παραλíα, 
ας,η regio maritima 

MARMITA éψáνη,ης,η; éψητηριον,οπu,τó 
κακκáβη,ης,η olla,cacabus 

MÁRMOL µáρµαρον,οu,τó; µáρµαρος,οu,ò 
marmor.- Blanco (piedra de Paros): 
λúγδος,οu,ò; πáριος,πáρειος,οu,ò pa- 
rius lapis.-Pedazo de mármol: σκíρος
οu,ò marmoris fragmentum 

MARMOLISTA ψωκτης,οu,ò mamorarius 

MARMÓREO µαρµáρειος,-µαρινος,ος,ον; 
-µαρóεις,εσσα,εν; µαρµáρεος,αµ,ον; 
πáρινος,ος,ον  marmoreus 

MARMOTA µuωξóς,οû,ò mus alpinus 

MAROMA τορεîον,τοπíον,οu,τó; τροπω- 
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τηρ,ηρος,ò rudens.- Maromas: τéρθροι
ων,οì rudentes.- De un navío: πáρολ- 
κος,οu,ò funis nauticus.- Rodillo en 
que se envuelve la maroma: ´óνεuος, 
οu,ò machina tractoria 

MARRONO,marrana `úς,ùóς,ò,η; ùρχη,ης
η sus,porcus; porca 

MARTA,hecho de piel de κτíδεος,α,ον
e mustella confectus 

MARTE 'Αρης,εως,οuς;-εως,ηος,ητος,ò 
'Εννuáλιος,οu,ò Mars,Ares.- Campo de 
Marte: áρειοπéδιον,οu,τó martius 
campus 

MARTILLO `ραιστηρ,`ρωστηρ ηρος,ò,η; 
αîρα,ας,η; κéστρα,ας,η; τuπáς,áδος,η

τuπíς,íδος,η malleus.- De artesano: 
σφúριον,οu,τó; σφúρα,,ας,η malleus 
fabrilis.- Hecho a martillo: σφuρη- 
λáτος,ος,ον; τuπíας,οu,ò malleo duc- 
tus.- Obra hecha a martillo: σφuρο- 
κοπíα,ας,η opificium fabrile.- Que 
trabaja a martillo: σφuροκóπος,ος,ον
malleator.- Todo hecho a martillo: 
óλοσφúρατος,óλοσφuρηλατος,óλóσφuρος,óλο
σφúρητος,ος,ον totus malleo ductus 

MÁRTIR µáρτuρ,uρος,ò,η; µáρτuρος,οu, 
ò; µáρτuς,uρος,ò,η martyr,testis 

MATRIMONIO γáµος,οu,ò; γáµοι,οì ma- 
tromonium 

MARZO µοuνuχιων,ωνος,ò primus mensis 
atheniensibus (según unos) 

MAS οú µην áλλá; οúµ ην áλλá γε; µην; 
δé enim vero,at vero,autem,sed  
Más: µâλλον,περισσως,πλéον,ονος ma- 
gis.- No más: µηκéσι non amplius.- Y 
poco más: πλεóνως plus,plusculum 

MASA ´óγκος,οu,ò massa.- Formar una 
masa: éµπλáσσω,-ττω in  massam formo 
Formarse una masa redonda: σuσφαιρó- 
οµαι in globosam molem conformo.- 
Poner en la masa común: σuνεσφορéω
simul induco.- Masa redonda: σφαíρω- 
µα massa rotunda 

MASCAR καταβρúκω,µασáοµαι,µασσáοµαι, 
µαστιχáω mando.- Que masca: µασητηρ, 
ηρος,ò qui mandit 

MÁSCARA κúνθιον,οu,τó; κúριθρα,ων,τá 
λαµπáδιον,οu,τó; µορµuλúκειον,-λuκε
îον,οu,τó; µορµολúκη,ης,η; προσωπε- 
îον,οu,τó; προσωπíς,íδος,η;προσωπιον
οu,τó persona,larva.-Pequeña: προσω
πíδιον,οu,τó parva persona.-Sin cara 
descubierta y abiertamente: αúτοπρó 
σωπος,ος,ον coram agens.- Teatral: 
πανíσκος,οu,ò persona theatrica 

MASCULINAMENTE áρρενοδως mascule 

MASCULINO áρρενικóς,áρσενικóς,η,óν
masculinus.- Generación masculina: 
áρρενογονíα,ας,η masculorum procrea- 
tio 

MASTICACIÓN διαµáσησις,εως,η actio  
mandendi 

MÁSTIL de navío ìστíον,οu,τó; ìστóς, 
οû,ò malum navis.- Agujero en el 
navío para el mástil: µεσοδµη,µεσο- 
δóµη,ης,η foramen in media navi.- 
Parte inferior del mástil naútico: 
óρθιακ,ακος,ò mali nautici pars in- 
ferior.- Receptáculo del mástil: ìσ- 
τοδóκη,ης,η receptaculum mali.- Soga 
que va del mástil a la proa: πρóτο-
νος,οu,ò; πρóτονον,οu,τó funis 

MASTÍN µολοσσóς,οû,ò canis (perro 
moloso) 

MASTUERZO (planta comestible de 
sabor áspero) κáρδαµον,οu,τó; σαúρη, 
ης,η; σαuρíδιον,οu,τó nasturtium.-  
el que monda el mastuerzo: καρδαµο- 
γλúφος,ος,ον qui nasturtium scalpit 

MASTURCIO (yerba) ´íβερις,ιδος,η
iberis 

MATA ξuλεíα,ας,η frutex.- Lleno de 
matas,herboso: λεχωεις,εντος fruti- 
cosus.- Semejante a una mata seca: 
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φρuγανοειδης,ηςéς cremio similis.-  

MATADERO de puercos χοιροσφαγεîον, 
οu,τó locus ubi porci mactantur.- 
Matadero de bueyes: βοuσφαγεîον,οu, 
τó (?) locus ubi boves mactantur 

MATANZA φονη,ης,η; φονοκτονíα,κτασíα
πανολεθρíα,ας,η; κτóνος,οu,ò; θανá- 
τωσις,εως,η caedses,internecio.- Mu 
tua: áλληλοφονíα,ας,η mutua caedes.- 
De hombres: áνδροκτασíα,ας,η (-íη, 
íης) caedes virorum.- De bueyes: 
βοοκτασíα,ας,η boum caedes.- En 
emboscada: δολοφονíα,ας,η caedes ex 
insidiis perpetrata 

MATAPERROS κuνορραíστης,οu,ò canum 
interfector 

MATAR ´óλλuµι,óλλúω,αíµατóω,áναιρéω, 
áποκτεíνω,áπολéω, áπóλλuµι,áπολλúω, 
áποσφáζω,áποσφáττω,δαíζω,δéµω,διαφ- 
θεíρω,διαχρáοµαι,διáχρηµι,διεργáζοµαι,éγχ
uτρíζω,éκθúω,éνúω,éπαναιρéοµαι,éπιφονεú
ω,éπικατασφáττω,éξεναíρω,éξεναρíζω,φáζω
,φéνω,φω (φáω),φο- 
νεúω,φονοκτονéω, καíνω,καταφονεúω, 
κατακαινíζω,κατακαíνω,κατακτεíνω,κα- 
ταθúω,κατεναíρω,κατεναρíζω,κτáω,µο- 
ρéω,κτεíνω,κτéνω,κτéννuµι,-ννúω,κτéν
νω,κτéω,κτηµι,κτíννuµι,κτιννúω,κτο- 

νéω,πéφνω,περιτéκω,προδιαφθεíρω,σφζω,σφ
áττω,σuνδαïζω,σuνεκκεντéω,θανα- 
τóω,éναíρω (solo pret.imperf. y aor. 
´ηναιρον,´ηναρον; éναρíζω interficio 
occido,perimo,macto,jugulo,obtrunco 
Matar a traición: δολοφονéω occido 
per dolum.- A un hombre: áνθρωποκτο- 
νéω hominem occido.- Acción de matar 
σφαγιασµóς,οû,ò; éπαναíρησις,εως,η  
occisio,mactatio.- Además: προσαποκ- 
τεíνω,προσαποσφáττω insuper jugulo 
Antes: προαναιρéω,προσφáττω praeci- 
do.- Con otros: σuµφονεúω socius sum 
caedis factae.- Matar con: σuνδιαχει
ρíζω contrucido.- Desear matar: φο- 
νáω interficere cupio.- El primero: 
προαποκτεíνω prior occido.- Entre 
esquifes: σκαφεúω inter scaphas neco 
Matar por añadidura: éπιφονεúω insu- 
per occido.- Juntamente: σuνóλλuµι
-ολλúω una interimo.- Matar primero 
de hambre: προλιµοκτονéω prius fame 
eneco.- Que mata a hierro: χαλκοáρης
ης,ες qui ferro interficit hostes.-  
Que mata a muchos: πολuφóνος,ος,ον  
πολuκαινης,ης,éς multos occidens.- 
Que mata a su amo: κuριοκτóνος,ος, 
ον domini interfector.- Que mata a 
niños: κοuροφóνος,ος,ον puerorum 
interfector.- Que mata: óλετηρ,ηρος, 

ò interfector.- Quitar más vidas: 
éπιπονεúω insuper incido.- Sobre: 
προσαναιρéω insuper occido 

MATARIFE βοuφóνος,οu,ò boum inter- 
fector 

MATEMÁTICO µαθηµατικóς,η,óν mathe- 
matichus (que pertenece a las cien 
cias) 

MATERIA `úλη,ης,η materia.- Construí 
do con materia ligera: λεπτóδοµος,ος
ον tenui materia exstructus.- De que 
se trata: προκεíµενον,οu,τó id de quo 
agitur.- Que ofrece abundante 
materia: πολúüλος,ος,ον multum mate- 
riam habens 

MATERIAL ´éνuλος,ος,ον; ùλικóς,η,óν e 
materia constans,materialis 

MATERNO µητéριος,ος,ον; µητρικóς,η, 
óν; µητροος,ωα,ωον maternus 

MATINAL προïαíτατος,πρóïος,πρωïος,α, 
ον; προîαíτατος crastinus 

MATORRAL `ρωψ,`ρωπóς,ò; `úληµα,ατος
τó; áκρεµων,óνος,ò; θáµνος,οu,ò du- 
mus,virgultum,frutetum.- Cubrirse de 
matorrales: λοχµοûσθαι silvescere.- 
Lleno de matorral: θαµνωδης,ης,ες
fruticosus.- Que cria muchos matorra 
les: λοχµωδης,ης,ες multos frutices 
emittens.- Matorral seco: φρúγανον, 
οu,τó cremium,virgultum aridum.- 
Sitio lleno de matorrales: `ρωπηîον, 
οu,τó locus virgultis plenus.- 
Matorral suave: `ρωπιον,οu,τó molle 
virgultum 
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MATRICARIA (yerba) πuρîτις,ιδος,η;  
παρθéνιον,οu,τó pyrites,parthenium 

MATRICIDA µητραλωας,οu,ò; µητροκτó- 
νος,οu,ò matricida 

MATRICULAR éναπογρáφω connumero 
inter (inscribir en) 

MATRICULARSE juntamente σuναπογρáφο- 
µαι una profiteor 

MATRIMONIAL νuµφíς,íδος; νuµφικóς,η, 
óν; νuµφíδιος,α,ον sponsalis 

MATRIMONIO νúµφεuµα,ατος,τó; σuναu- 
λíα,ας,η; σúνερξις,σuνοíκησις,εως,η; 
σuνοíκηµα,ατος,τó; σuνοικισµóς,οû,ò 
conjugium,connubium.- Vivir en  ma- 
trimonio: σuνοικíζω connubio jungo.- 
Contraer matrimonio: σuνοικéω matri- 
monium contraho.- Dar en matrimonio: 
éγγαµíζω despondeo.- Dar juntamente 
en matrimonio: σuνεκδíδωµι simul do 
nuptum.- Dar la hija en matrimonio 
con dote: éδνóω dote data eloco.- El 
que da su hija en matrimonio con 
dote: éδνωτης,éεδνωτης,οu,οû,ò qui 
filiam dat addita dote.- Desgraciado 
en su: ποκρóγαµος,ος,ον; δεινολεχης, 
ης,éς infelix conjugii.- Prometer en 
matrimonio: éγγuáω spondeo.- Que 
aborrece el matrimonio,el lecho con- 
yugal: στuγóδεµνος,-δñεµνιος,ος,ον cui 
est in odio lectus conjugalis,  
coelebs.- Que rompe los matrimonios: 
λuσíγαµος,ος,ον qui solvit nuptias.- 
Ser prometida en: µνηστεúοµαι despon 
deor 

MATRIZ δελφúς,úος,η; µητηρ,µατηρ
(µετρóς); µητρα,ας,η matrix,uterus.-  
Origen γονη,ης,η        semen 

MATUTINO ´ηéριος,ος,ον; 
´ηωος,α,ον;´ηριγενης,ης,éς; 

αíθρινóς,èωθuνóς,η,óν; èως,α,ον; 
λuκοειδης,ης,éς; óρθρíδιος,íα,ιον; 
óρθρινóς,η.óν; πρωïαíτατος,η,ον;-
αíτερος,α,ον (comp.y su-
perl.),ùπηοîος,α,ον matutinus 

MAXILAR ´ηïον,οu,τó maxilla 

MAYOR  µáσσων,µéζων,µεíζων,πλεíων, 
πληων (ονος),µειζóτερος,α,ον  major 
Cosa mayor: µεîζον,τó majus.- Mucho 
mayor: πολλαπλασíων,ων,ον (ονος) mul 
to major> Por mayor: κεφαλαιωδως
summatim.- Veintisiete veces mayor: 
éπτακαιεικοσιπλáσιος,ος,ον septem et 
viginti partibus major.- Cinco veces 
mayor: πενταπλáσιος,ος,ον quiquies 
major.- Mayor de cuanto puede decir- 
se: ùπéρφατος,ος,ον omni sermone ma- 
jor.- De edad: πρéσβειρα,,ας,η natu 
maxima maxime honoranda; προγενης,ης
éς qui praecessit ortu.- El mayor de 
todos: τρισµéγιστος,ος,ον longe om- 
nium maximus.- Gobernarse por las 
leyes de los mayores: πατρονοµéοµαι
majorum legibus et institutis utor.-
Lo mayor que: òπóσος πλεîστος
quantusplurimus.- Mayorcito: ´éξηβος
ος,ον grandis 

MAYORAL áγελáρχης,οu,ò; áρχιβοúκολος
οu,ò pecoris  magister, princeps bu- 
bulcorum 

MAYORDOMO διοπτηρ,ηρος,ò; πατηρ,πα- 
τρóς,ò dispensator,curator 

MAYORÍA de edad,libro en el que se 
inscribían los nombres de los que 
entraban en.. ληξιαρχικóν,οû,τó li- 
ber juvenum suo jure gaudentium 

MAYORMENTE οúχ, `ηκιστα maxime 

MAZA αîρα,ας,η malleus.- De forma de 
maza: κορuνωδης,ης,ες clavae formam 
habens.- Maza o mazo para deshacer 
terrones: σφúρα,ας,η malleus quo 
occantur glebae 

MEANDRO de un río µαíανδρος,οu,ò 
flexus.- Río Meandro: Μαíανδρος,οu,ò 

Maeander 

MEAR òµιχéω,òµíχω meio 

MECÁNICA  δηµιοuργíα,ας,η; τεκτονικη
τéχνη; βαναuσíα,ας,η mecanica,ars 
fabrilis 


